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D Lehmstick mit Paprika | Ergänzungsfutter-
mittel für Ziervögel | Zusammensetzung: 
Naturlehm, Austernschalen, Weizenflocken, La 
Plata Hirse, Manna Hirse, Leinsaat, Paprikaflo-
cken (1,3 %) | Kühl und trocken lagern.

E Clay stick with bell pepper | Supplementary 
feed for ornamental birds | Composition: natural 
clay, oyster shells, wheat flakes, La Plata millet, 
Manna millet, linseed, bell pepper flakes (1.3 %) | 
Store in a cool and dry place.

F Stick en argile avec poivron | Complément 
alimentaire pour oiseaux d'ornement | 
Composition : argile naturelle, coquilles 
d'huîtres, flocons de blé, millet La Plata, millet 
Manna, graines de lin, flocons de poivrons (1,3 %) | 
Conservez dans un endroit frais et sec.

N Kleistok met paprika | Voedingssupplement 
voor siervogels | Samenstelling: natuurlijke klei, 
oesterschelpen, tarwevlokken, La Plata gierst, 
manna gierst, lijnzaad, paprikavlokken (1,3 %) | 
Droog en koel bewaren.

I Bastoncino di argilla con peperone | 
Alimento complementare per uccelli ornamentali | 
Composizione: argilla naturale, gusci d'ostrica, 
fiocchi di frumento, miglio La Plata, miglio 
Manna, semi di lino, fiocchi di peperone (1,3 %) | 
Conservare in luogo fresco e asciutto. | info 
smaltimento: www.trixieitalia.it

S Lerstav med paprika | Tilläggsfoder för 
burfåglar | Sammansättning: naturlig lera, 
ostronskal, veteflingor, La plata hirs, Manna hirs, 
linfrö, paprikaflingor (1,3 %) | Förvaras svalt och 
torrt.

e Palo de arcilla con 
pimiento | Alimento 
complementario para aves 
ornamentales | 
Composición: arcilla 
natural, conchas de ostras, 
copos de trigo, mijo la 
Plata, mijo de Manna, lino, 
pimiento en escamas 
(1,3 %) | Conservar en un 
lugar fresco y seco.

R Глиняная палочка с 
перец | Дополнительный 
источник кальция для 
декоративных птиц |  
Ингредиенты: глина 
натуральная, раковины 
устриц, пшеничные 
хлопья, La Plata пшено, 
Пшено, льняное семя, 
стружка паприки (1,3 %) | 
Xранить в сухом 
прохладном месте.

P Stick de argila com 
pimentão | Alimento 
suplementar para aves 
ornamentais | Composição: 
argila natural, casca de 
ostra, flocos de trigo, 
painço La Plata, painço 
Manna, linhaça, flocos de 
pimentão (1,3 %) | Guardar 
num local fresco e seco.

p Gliniany patyk z 
papryka | Karma 
uzupełniająca dla ptaków 
ozdobnych | Skład: glina 
naturalna, muszle małż, 
płatki pszenne, proso żółte, 
kasza jaglana, siemię lniane, 
płatki papryki (1,3 %) | 
Przechowywać w chłodnym 
i suchym miejscu.

C Jílová tyčka s paprička | 
Karma uzupełniająca dla 
ptaków ozdobnych | 
Složení: přírodní jíl, 
skořápky z ústřic, pšeničné 
vločky, proso La Plata, 
proso Manna, lněné 
semínko, paprikové vločky 
(1,3 %) | Skladujte v 
chladnu a suchu.

d Lerpind med paprika | 
Tilskudsfoder for 
ornamental fug  | 
Sammensætning: naturler, 
østersskal, hvedegryn, La 
Plata hirse, manna hirse, 
hørfrø, paprikagryn (1,3 %) | 
Opbevares tørt og køligt.

$  Hlinená tyčinka s 
paprikou | Výživový 
doplnok pre exotických 
vtákov | Zloženie: prírodný 
íl, Škrupiny ustríc, pšeničné 
vločky, proso La Plata, 
proso Manna, Ľanové 
semienko, paprikové vločky 
(1,3 %) | Skladujte na 
chladnom a suchom 
mieste.

u Глиняна паличка з 
болгарським перцем | 
Кормова добавка для 
декоративних птахів  | 
Склад: натуральна глина, 
мушлі устриць, пшеничні 
пластівці, жовте просо, 
могар, насіння льону, 
пластівці паприки (1,3 %) | 
Зберігайте у 
прохолодному сухому 
місці.

U Agyagpálca kaliforniai 
paprikával | Táplálék-
kiegészítő díszmadarak 
számára  | Összetétel: 
természetes agyag, 
osztrigahéj, búzapehely, 
La Plata köles, mannaköles, 
Lenmag, paprikapehely 
(1,3 %) | Hűvös száraz 
helyen tárolandó.
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